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KomyHikaTuBHO-1McKYpcUBHI TpaHcdopmanii y Jiekcumi

Meta 1bOTO AOCHIPKEHHS — MPOCTEXUTH W BU3HAYMTH OCHOBHI HANpSMKU 3MiH
KOMYHIKaTUBHO-/IUCKYPCUBHUX XapaKTEPUCTUK JIEKCUYHUX OJUHUIL B YMOBAaX 3MIHEHHS
NEBHUX IapaMeTpiB TUCKYPCY B YaCOBOMY IPOCTOPI.

KomyHIKaTUBHO-TMCKYPCUBHI Ta CEMaHTHKO-(YHKI[IOHAIbHI  XapaKTEPUCTUKH
JIEKCHKHM B JMCKYpPCI B JIIaXpOHHOMY IPOCTOpPI MiJJAaI0ThCs Pi3HOTO TUIY TpaHchopMarism,
SK1 BiZOOpa)karoTh OCOOJMBOCTI COIIOKYJIBTYPHHX 3MIH Y CYCHIJIBCTBI i OOYMOBIIOIOTHCS
3MiHAMH KOMYHIKaTMBHOI TOBEIIHKM YYacHHUKIB IHCKypcy B daci. Lli 3MiHM mIiIbHO
OB’ s13aH1, OCKUIBKM KOMYHIKaTHBHA TOBE/IIHKAa yYaCHHUKIB JUCKYPCY IOKa3y€e€ BECh CIIEKTP
YacOBHX  COLIOKYJAbTYPHHUX  MpaBWJI, IHAWBIAYaIbHUX  INparMaTMYHUX  HACTAHOB,
MICUXOJIOTIYHUX (aKTOpPiB, sIKI XapakKTepHi Juig Ii€i 4m iHmoi emoxu. Kpim Toro,
KOMYHIKaTHBHO-IUCKYPCUBHI TpaHCOpMaIlii JeKCUYHUX OJUHUIb MOXYTh OyTH HACIiAKOM
3MiH ICTOPHUYHOTO (HOHY, EKOHOMIUYHHUX YyMOB IKUTTS, PIBHS TEXHIYHOTO PO3BUTKY
CYCHUIBbCTBA, 3MiH MPEIMETIB MarepiajibHOi KyIbTypu. BOHHM TakoX MOXYTh BigOyBaTHCS
yepe3 3MIHU YHIBEpCaJlbHUX aOCTparoBaHUX MOHATH, CrieUU(IYHUX JIE MOBHOI CIIJIBHOCTI,
K1 3aJ]IeKaTh BiJ TIEBHOTO PIiBHS i KyJIBTYpHOTO W CYCIUJIBHOTO PO3BUTKY. Tpancdopmarii
KOMYHIKaTUBHO-/IUCKYPCUBHUX 1 CEMaHTHUKO-(QYHKLIOHAJBHUX XapaKTEPUCTHK JICKCUYHUX
OJIMHHIIb, SIKI 3MIHIOIOTH IX MparMaTHYHE HABAHTAXKEHHS B TUCKYPCi, TAKOXXK MAlOTh MiCIle
yepe3 3MIHM COLUQIBHUX YMOB OJKHUTTS, COLIOKYJIbTYpHMX Tpamumiil. Hanpuxian,
KOMYHIKaTHBHA MMOBEIHKA YYaCHHUKIB aHTJIOMOBHOI'O JWCKYPCY B OCTaHHI POKH JIEMOHCTPYE
TEHJCHIII0 O OUTBII AEMOKPATHUYHOI COIiaJIbHOI MOBEAIHKH, KA MOYMHAE JIOMIHYBAaTH B
Cy4aCHOMY CH1JIKYBaHHI.

Haituacrime pizHoro tumy TpaHcdopmariii y 4acoBoMy HpocTopi BigOyBalOThCs B
CEMaHTUYHIA CTPYKTypl JIEKCUYHOI OJMHHUII, TOOTO TOPKAIOTHCS CEMAHTHUKO-JOTIYHOIO
acmeKkTy 11 BKMBaHHA. TakoX 4YacTO 3YCTpidaloTbCcsd 3MIHM B €MOLIHHO-OI[IHOYHIN
XapaKTEpUCTHIIl JEKCUYHOI OJMHUIII a00 OJHOrO 3 €JIEMEHTIB ii CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH.
OO6uaBa Tunu TpaHchopMalliil HIUIBHO MOB’sA3aHI 31 3MiHAMHM (DYHKIIOHAJIBHOTO PETICTPY
JIEKCUYHOI OJIMHUIIl YW OJHOTO 3 E€JEMEHTIB ii CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH M TakKUM YHHOM
Mai’ke 3aBXIM MOXYThb CYNPOBOJKYBATUCS 3MIHAaMH B MNpParMaTHYHOMY HaBaHTAXXEHHI
JIEKCUYHOI OJIMHUIIl B 3aJI€)KHOCTI B1J] 3MIHEHHSI BUMOT CUTYaTUBHOI KOHKPETHOCTI. 3MIHU Y
(YHKLI0HATILHOMY pericTpi JIEKCUYHOI OJAWHUII MOXYTh TO3HAYaTH MOYATOK 301IbIIECHHS YU
3MEHIICHHS] KOMYHIKaTHBHOTO HaBaHTa)KEHHS JIEKCHYHOI OJIMHUII B YCHOMY JHUCKYPCI.

OcHOBHI BapiaHTH HaHOIBII XapakTepHUX TpaHchopMmariii MOXyTb OyTH Taxi:
4acoBl 3MIHM B KOMYHIKaTUBHO-IMCKYPCHUBHIM XapaKTEpUCTHUIN 31 3HIKEHHSM pIBHA
NParMaTUYHOTO HABAHTAXEHHS, B JESIKUX BUMAJKaX 10 BTPATH JIEKCUYHOIO OJMHUIICIO CBOET
KOMYHIKaTUBHO-UCKYPCUBHOT (QYHKIl; 3MiHa (YHKIIOHAIBHOIO PETICTPY JIEKCHYHOI
OJIMHMIII YM OJHOTO 3 €JEMEHTIB ii CeMaHTH4HOi CTpYyKTypH. KpiM 3a3Ha4eHUX MOXYTb
crocrepiratucss TpaHcopmarilii KOMyHIKaTUBHO-IUCKYPCUBHMX XapaKTEPUCTUK JIEKCUYHOI
onuHMII a00 OJHOrO 3 €eJEeMEHTIB ii CEeMaHTHYHOi CTPYKTYpH SK HacliJOK 3MiH B
CEMaHTHUYHIA CTPYKTYpl UM Uepe3 3MIHH €MOIIMHO-OI[IHOYHIN XapakTepuctuii. Yacrime 11i
TpaHcopMallii MalOTh KOMIUIEKCHUH XapakTep i CyNpOBOKYIOTbCS YaCOBUMH 3MiHaMH 31
3MIMIEHHSAM 4M 0€3 3MillleHHS QYHKIIIOHAJIBbHOTO PETICTPY.

YacoBux 3MiH, 1HOAI 3 BTPATOI0 KOMYHIKAaTHBHO-TUCKYPCHBHOI (YHKIIT 9H
3HWKEHHSIM PIBHA KOMYHIKaTHBHO-IMCKYPCHUBHOTO TMOTEHLIANy Yepe3 BTpaTy OAHOIO 3
€JIEMEHTIB CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH, 3a3HAJIM JICKCUYHI OAWHUIN, SKI 3HHKIU i3 Cy4acHOTO
JITEpaTypHOTO CHUIKYBaHHS YW MalTh OOMEXKEHE TIIparMaTHYHE HaBaHTAKECHHS ¢
HEXapaKTepHi JJIs Cy4acHOro TUCKypcy, Hanpukian: accursed (having a curse on),to apparel,
an apoplectic attack, apoplexy,apothecary, to attire, aught, to bide (to stay somewhere),
blockhead, by and by, bourne, to bethink, gay (cheerful;attractive), gaiety, gallant, ladies’man,



ladylike, landlubber, lounge suit, to own (to admit), parley, parlour (a room in a house),
parson, to prate, queer (strange), rake (about a man), to reckon something up, ruth, scoundrel,
to send for (to ask someone to come), since (ago), sport (fun,amusement) ta 6araro iHIIHX.

3MiHM  (YHKIIOHAJBHOTO  PETIiCTPy  JEKCHMYHOI  OJMHHUII  MOXYTb  OyTH
OaratoBekTopHUMU. Lle MOXe OyTH JIeKCHKa, sIKa BITHOCHTBCS JI0 CY4acHOTO OQiIiitHOrO,
PUTOPUYHOTO YM MOETUYHOrO pericTpy, abo ska HaOyna HeHTpanbHOro crarycy, aoo,
HaBIIAKH, SKa 3yCTPIYA€ThCS 3a MEKaMH CydyacHOi JitepaTypHoi HopmH. Tak, 3a maHuMH
ciosuukiB SOD [5], Longman [2], Cambridge [1], Oxford [4] Ta inmmx Taki JeKceMH 4Yu
€JIEeMEHTH X CEeMaHTHUYHOI CTPYKTYpH 3MIHWIH MparMaTuyHe HaBaHTAKEHHsS 1 HaJleXkKaTh J0O
CydacHOro o(iriiHOro, pUTOPUYHOTO, MIOCTUYHOTO PETICTPY M, K HACHTIIOK, MOXKYTh MaTH
obOmexeHuil xapaktep QyHkuionyBanns: abode, to absent, to accede to, in accordance with,
accursed (adjective), apparel, assent, assiduous, to behold, to beseech, to conceive, disorderly
(untidy), to expire (to die), to explicate, to favour somebody with, to foretell, to forbid, lest,
misdeed, to regard (to look at), to reside in, to set forth, to submit to, unrivalled, unwell,
vengeful.

KoMyHiKaTHBHO-TUCKYpCUBHI TpaHcopmarlii MOXKyTh OyTH TOB’si3aHi 31 3MIHAMU B
€MOIIHHO-OLIHOYHIN XapaKTepHCTUIll JIEKCHYHMX OJWHHIG. Yacrime 3a Bce Taki
Tpancopmartlii CynpoBOKYIOTHCS YaCOBUMH 3MiHaMHU B KOMYHIKaTHBHO-IMCKYpPCUBHIN
XapaKTEPUCTHI JEKCHYHUX OJUHMIb, a TaKOX 3MIMEHHSIM (YHKIIIOHAIBHOTO PETICTPY
JIEKCUYHOI OJIMHUIN Ta 3HIKCHHSM PiBHS IparMaTuvHe HaBaHTaxeHHs. Hanpukman: heathen
(old-fashioned, offensive), savage (old-fashioned, not polite), hag(old-fashioned or offensive),
hireling (old-fashioned or disapproving), infidel ((literary, not polite, offensive), roué
(literary, disapproving), old maid (old-fashioned, not polite), simpleton(dated, old-fashioned
or informal and disapproving), slattern (old-fashioned), queer (taboo), whore (taboo), lunatic
asylum (old-fashioned, taboo).

3rilH0 3 CydYacHOIO JTEpaTypHOIO HOpMoOw Jjekcuuni omuuwmii ruffian, rascal,
tidings BimHocsaThes 1o 3acrapinoi nekcuku (old-fashioned, dated, or archaic), ame iHoxai B
Cy4acHOMY YCHOMY JHMCKypci BOHH MOXyTh HaOyBatu skaptiBiamse (jocular or slightly
humorous) 3abapBiieHHs SIK y HACTYIHHX TpUKIagax: “Stop beating your sister up, you young
ruffian,” said his dad. I caught those little rascals dressing up in my clothes [1]. “Have you
heard the glad tidings?” [3].

OTxe, OCHOBHA TEH/ICHIIISI PO3BUTKY JIEKCUUYHUX OJMHHIIb MOJISATae B Moaudikarii ix
KOMYHIKaTHBHO-IUCKYPCUBHUX OCOOJIMBOCTEN Ta B 3MIHAX iX CEMaHTHUKO-()YHKIIIOHATBHUX
BJIACTMBOCTEH, 110 Ma€ BIUIMB HA KOMYHIKaTUBHUI MOTEHI[IAN JIGKCUYHOI OJJUHUI 1 3MIHIOE
il mparMaThyHe HaBaHTAXKEHHS B nuckypcl. Lli 3MiHM MaroTh BUSB 4Yepe3 PI3ZHOTO POIY
TpaHchopmarlii eMOIiIHO-OI[IHOYHOI XapaKTEepUCTUKU JISKCUUHUX OJWHUIb, 1 CeMaHTHKO-
JIOTIYHOT'O HAIOBHEHHSI ¥ MOKYTh (PIKCYBaTHCS 3MIIIEHHIMH (YHKIIIOHAIBHOTO PETICTPY.

CIIMCOK JIITEPATYPU

1. Cambridge International Dictionary of English / [Editor-in-chief Paul Procter]. —
Cambridge: University Press, 1995. — 1774 p.

2. Longman Dictionary of Contemporary English / [Editorial Director Michael Mayor].
— Fifth edition. — Harlow: Pearson Education Limited, 2012. — 2081 p.

3. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English / [A.S. Hornby]. — Fourth
edition / [Chief Editor: A.P. Cowie]. — Oxford: Oxford University Press, 1994, —
1580 p.

4. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English / [A.S. Hornby]. —
Seventh edition / [Chief Editor: Sally Wehmeier]. — Oxford: Oxford University
Press, 2005. — 1905 p.



5. The Shorter Oxford English Dictionary on Historical Principles / [Prepared by W.
Little, H.W. Fowler, J. Coulson. Revised and edited by C. T. Onions]. — Third
edition. — Oxford: At the Clarendon Press, 1972. — Vol. 1 — 1306 p.; Vol. 2 —
2515 p.

Hanpyxosano:

Jluckypc y CydacHOMYy HayKOBOMY, COLIOKYJIbTYpHOMY Ta iH(opMaIiitHOMy
npocTopi: 30ipHUK Te3 AomnoBineil MiKHapOIHOI HAYKOBO-IIPAKTHYHOI KOH(epeHIii
«JIUCKypc y Cy4acHOMYy HAyKOBOMY, COLIOKYJIbTYpHOMY Ta iH(opMariitHoMy
npoctopi». 24 — 25 tpaBus 2013 poky/ 3a 3ar. pex.. npodecopa I. . CokosoBoi. —
Mapiynons: MY, 2013. — 259 c. C. 48-50.



